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Annomayusn. Bonpocsl HOpPMUPOBAHUS U KOTU(PHUKAIINH UTATBSHCKOTO S3bIKa HEM3MEHHO Ha-
XOIATCSI B ICHTPE BHUMAHMUS MCCIIEI0BaTENeH, KOTOPbIE, OHAKO, /10 CHX MOpP HE MPHIIUIHA K OJHO-
3HAUHOMY MHEHHUIO OTHOCHTEIILHO BPEMEHH BO3HUKHOBEHHMS UTAIBSIHCKOTO sI3bIKa HE(OPMAIILHOTO
o01eHNs. DTO ONPEAEIIET aKTYaIbHOCTh MPOOJIEMBI, KOTOPOH TOCBSIIECHO JAaHHOE CCIIEAO0BAHUE.
Ero HOBHM3HA OIPEENAETCSI HOBBIM PAKypCOM PacCMOTPEHHs IpoOneMaTnky. DeHOMEHBI, OIMCHIBAIO-
IIMecsl B COBPEMEHHBIX IPAMMAaTHKAX KaK HHHOBAaTUBHBIC HA TEKYIEH CTaUH PA3BUTHUS UTAJIbSH-
CKOTO f3bIKa, OOHAPYKUBAIOTCSI B TEKCTAX MHOTOBEKOBON JTABHOCTH — B KOMENSAX NTAIBIHCKUX
aBTOpoB X VI Beka, B CBSI3M C UeM MPEICTABISIETCS IPOAYKTUBHBIM U3Y4INUTh 0COOCHHOCTH MX OBITO-
BaHMS B CTAPBIX TEKCTAX U COTMIOCTABUTH C COBPEMEHHBIM S3bIKOM HeopmambHOro obmenus. JlaH-
HYI0 pabOoTy MBI MOCBATUM (YHKIMOHUPOBAHUIO CITY’KEOHBIX dacTel peun. Bexymum meTonom
B MCCJIEIOBAHUH MaTepraa MOCIy KT CPAaBHUTEIbHBIN aHAIN3: BBIOOPKA MaTepHaIOB BKIIIOYAIA
B ce0s1 KOMEIUH aBTOPOB CEBEPHBIX, IEHTPATBHBIX M I0XKHBIX PETHOHOB — TaKUM 00pa3om, Oblia
yuTeHa KpaiiHe BaxxHas 1711 Mtanun nquanextHast reorpadus. B pabore ncenemytoTes KOHTEKCTHI pea-
JIM3alUH BTOPHYHBIX (DyHKIINH HEKOTOPBIX COI030B, YACTOTHOE OITYIIEHHE COCIIAraTeIbHOroO HaKJIO-
HEHHUS B yCTYNHUTENBHBIX U BPEMEHHBIX IPUJATOYHBIX TPEUIOKEHHAX, ITUPOKHUN CIIEKTP HUCIIONB30-
BaHMS YaCTHII i U 1€, 3aAMEHSIOIINX MPEIIOKHbIE KOHCTPYKINH, (PeHOMEH NONN(YHKINOHAIBHOTO
co103a c/e M HEKOTOPBIE APYTHE SIBICHUS, XapaKTEPHBIE ISl HOBOTO CTAHJAPTA NTATBSIHCKOTO S3bIKA.
[IpencraBieHHBIE B CTAThE MPUMEPHI JAIOT OCHOBAHHE CAENATH BBIBOJ O TOM, UTO UTAIBSHCKHUI A3BIK
Ha TEKYILEM 3Talle Pa3BUTUS HE BEIpAaOaThIBACT HHHOBATUBHBIC CTPYKTYPHI U SIBIICHUS, HO CKOpEe
MIPETEPIEBACT MPOIECC PECTAHAAPTUIALNH, TP KOTOPOM MPECKPHUIITHBHAS HOPMa CTAaHOBHUTCS
JIECKPUNTUBHOM. MITOTH MccnenoBanust BHOCAT BKIIaJ B O0siee TOUHOE U IITyOOKOE MOHMMAaHHE TIPO-
L[ECCOB, MMPOUCXOSIINX B UTAIBIHCKOM SI3bIKE HA COBPEMEHHOM 3Tarle, ¥ TO3BOJISIOT ONPEICIUTD
TEH/ICHIIUH, XapaKTEePHBIE JUIA S3bIKAa HAUMHAS C CAMBIX PAHHHX 3TAIllOB Pa3BUTHA.
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JmapTu3anus, parlato-recitato.
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Abstract. The issues of standardization and codification of the Italian language are invariably
in the focus of researchers’ attention. Nevertheless, there is ambiguity concerning the time when
the Italian language of informal communication appeared. This determines the relevance of the prob-
lem. The phenomena that are described in modern grammars as innovative are found in texts centuries
old — in the comedies of Italian authors of the XVI century. That’s why it seems productive and in-
teresting to study the features of their functioning in these texts and compare them with the modern
language of informal communication. Due to the impossibility of conducting oral surveys or working
with audio recordings of speech acts dating back in to the XVI century, the method of comparative
analysis served as the leading research method: the sample of materials for the study included come-
dies by authors from the northern, central and southern regions — thus, dialectal geography was taken
into account. That is extremely important for Italy. The article presents the contexts for implementing
the secondary functions of some conjunctions, the frequent omission of the subjunctive mood in con-
cessive and temporary subordinate clauses, a wide range of use of the particles ci and ne replacing
prepositional constructions, the phenomenon of the polyfunctional conjunction cke and some other
phenomena. The examples presented in the article allow us to conclude that the Italian language
at the current stage of development does not create innovative structures and phenomena but is rather
undergoing a process of re-standardization while the prescriptive norm is becoming descriptive.
The results of the study contribute to a more accurate and deeper understanding of the processes
taking place in the Italian language at the present stage as well as to determining the trends typical
of the language at the initial stages of development.
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BBeaenue / Introduction

PHUHSATO CUYUTATh, YTO UTATBSHCKHUN S3bIK JOCTATOYHO JIOJITOE BPEMsI OCTaBaJICs
SI3BIKOM HCKJTFOYMTENEHO MUCBMEHHOTO OOIIEHUS, JOCTYITHBIM JIUIIL 00pa3o-
BaHHBIM CJIOSM HACEJICHHs, 4 TIOTOMY IIOYTH HE MCIONb30BAJICS B CUTyalMsIX
MOBCEIHEBHON KOMMYHHKAIMK. O0 3TOM MUILET JIMHTBUCT ¥ UCTOPHUK UTAITBIHCKOTO S3bIKA
bpyno Munsopunu: «Eme B Hadane XIX Beka UTaJIbSIHCKUI CyLIECTBOBAJ B OCHOBHOM
B IMCBMEHHOH QopMe, 3a mpeaenamMu LeHTpabHONH M Taniuu Ha HeM MOYTH HE TOBOPHUIINY
(Migliorini, 2019, p. 533). [ozanee a3pikoBen Tymino ge Maypo MOAKPEILISET TE3UC
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MuTbOpHHYU TOYHBIMH YHCIaMU: «B mepros HallMoHaIbHOTO 00bearHeHHs M tannu yucio
UTANO(pOHOB COCTABISIIO HEMHOTUM Oosiee 600 ThICSY 4eIOBEK NMpU HApOAOHACEICHHH,
MPEBOCXOASANIEM 25 MUJUTMOHOBY, — U3 3THX IOJICUETOB CIEAYyeT, YTO UTano(oHb! easa
coctaBisuim 2,5 % Hacenenus ctpansl (De Mauro, 2021, p. 43).

Owunonor Jlyka 1’ Ounrus B ctathe «Kak JaBHO UTANBSHIIBI TOBOPAT MO-UTAIBSHCKU 7
COIVIalIaeTcsl ¢ ATUM OOLIETIPHUHATHIM TOIX00M, OJJHAKO MpPEAaracT y4YUTHIBATh BapHa-
TUBHOCTB 110 [IKaJIE IUAME3HH, T. €. BAPHATHBHOCTh, 00YCIOBICHHYIO KaHaJIOM KOMMYHH-
KalliH, B KOTOPOH He TOJBKO MPOTHBONOCTABJICHBI IMCbMEHHas 1 ycTHast pedb (D’ Achille,
2018, p. 31; Mioni, 1983, p. 499), HO 1 NPUCYTCTBYIOT HEKHE POMEKYTOUHBIE >KAaHPHI,
JEMOHCTPUPYIOIINE COBMEIICHHE U HaJIOKEHUE APYT Ha Apyra o0OMX KaHaJOB: HalpH-
Mep, TEKCT MyOIMYHOTO BHICTYIUICHUS, HAIMCAHHBINA 3apaHee U 3a4UTHIBAEMBI BCIYX,
WK K€ IpaMaTuiecKkoe NPOMU3BEICHUE, TEKCT KOTOPOTO MMHTHPYET CIIOHTAaHHbIE PeUeBhIe
aktel (Nencioni, 1983, p. 4). JI’OHrus nogHuMaeT MpoOJIeMy UCTOYHHUKOB, OTMEUasi TOT
(daxT, 4TO MOMYYUTHh UHPOPMALHMIO O S3BIKE, HA KOTOPOM TOBOPHIIM B IIPOIILJIOM, MOYXHO
IOBYMsI cIOCO0aMHU: U3 TIPSMBIX CBUIETENBCTB, CKOHIIEHTPUPOBAHHBIX Ha MPOOJIEeMe pasro-
BOPHOTO SI3bIKa (HAIIpUMeEp, Pa0OTHI UTABIHCKAX UHTEIUIEKTYAJIOB U aBTOPOB TPAMMATHK ),
a TaKkXe M3 TEKCTOB, CO3AaHHBIX HE C LIEJIBIO ONMUCATh PAa3TOBOPHEI A3bIK, HO CONEPKALTIX
«0cagoK» ¢ OOJbIIEH WM MEHBIIEH TOYHOCTHIO BOCITPOU3BEACHHOTO BepOAIbHOTO B3aHMO-
neiictBus (D’Onghia, 2018, p. 40). Takoii moxo MO3BOJSET PEIIUTH CICAYIOIIUE 3a/1a4u:
[I0-HOBOMY OCMBICIIUTh TIPOOJIeMy HE(POpPMaIbHOTO OOIICHUS UMEHHO HA UTAJIbIHCKOM
sI3bIKE (2 HE HA MHOTOUHMCIICHHBIX TUAJIEKTax) B TIEPHOJl BOSHUKHOBEHHSI €ro KOoAU(UIHPO-
BaHHOUM HOPMBI, & TAKXKE CPABHUTH OIMH U TOT )K€ PETHCTD S3bIKA Ha COBPEMEHHOM 3Tare
U TATh BEKOB Ha3ajl.

MeTonosorust ucciaegopanus / Methodology

B cBs13u co crienug Ko METOI0B UCCIIEAOBAHMS U 110 IPUUMHE 3HAYUTEIIBHOM BPEMEH-
HOW JUCTaHIIMPOBAHHOCTH, & TAK)KE OTCYTCTBHSI BO3MOXXHOCTH YCTHOM Oecelnsl ¢ nH(pOp-
MaHTaMH WK XKe paboThl C ayIno- WIH BHAEOMAaTepHAIaMH, BOCIPOU3BOISIINMH KUBOH
uranbsackuil 136k X VI Beka (Hernandez-Campoy, Conde-Silvestre, 2014, p. 66—67),
KpaifHe Ba)KHBIM MCTOYHHKOM JIJIsl aHAJIN3a TPEICTABISIOTCS TeKCThl Komeauid. OHM UMU-
TUPYIOT CIIOHTaHHYIO YCTHYIO peub (ZaHHBIN eHOMEeH MoTy4ni Ha3BaHue parlato-recitato
(D’Onghia, 2014, p. 151)), mockoabKy 3TO MOMOTAET AOCTUYh KOMUYECKOTO d(deKTa:
PETUIMKY JTOJKHBI OBITH TIOHSATHBI 3PUTENSIM U MApOAUPOBATh CUTYAIMH €CTECTBEHHOTO
MOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS, a HE MOAPaKaTh BHICOKOMY CTHIIIO YYEHBIX TpakTaToB. Kpome
TOTO, TMPOCIIEKUBACTCS CBSA3b C IIPArMaTUKOM BBHICKa3bIBaHUHN: OBLIO OBl HEJIETIO pacTo4aTh
MPOKJISATHSI WIIM PacCyXJIaTh Ha TEMbI, CBI3aHHBIE C MaTepUAIbHO-TEIECHBIM HU30M, BBICO-
KOJIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM.

Jpyras 3HaunMas uepTa KOMHYECKOTO Tearpa CBsA3aHa OJHOBPEMEHHO ¢ auadaznueckon
(uHBIME cltoBaMH, QyHKIIMOHANBHO-cTHIHCTHYEeCKOH (Coseriu, 1956, p. 36)), nuatonuye-
CKOH (TeppUTOpHATBbHO-IHATICKTaIbHOM) U THacTpaTHUECKOl (COOTBETCTBYOIICH Tudde-
peHnmanuu conuanbHeix rpynn Hacenenus (Flydal, 1951, c. 242-243)) BapuaTHBHOCTBIO:
HEPEAKO CPEICTBOM PEUYEBOIl XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAKEH CTAaHOBUTCS UCIIONb30BaHHE
JMAJIeKTHBIX YepT. DTO MHTEPECHO HE TOJIBKO U3-3a TOTO, YTO Teorpadus Bcerna uMena 0co-
0oe 3HaueHue s Mranuu (qocTaToYHO BCIIOMHUTH MaHI30HH, MPEAIOKHUBIIETO OMBITh
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B BoZlax ApHO» JuTeparypHbii 361K (Nencioni, 1999, p. 311)), a aurnoccuiinas CUTyanus
COCYLIECTBOBAHHMS JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA M AUATEKTA XapaKTepU30BaJa HTAIBSTHCKHHN SI3BIK
Ha MpoTsHKeHUH Beel ero uctopuu (JKomynesa, 2020, c. 500), HO U TOTOMY, YTO Ha COBpE-
MEHHOM JTare italiano regionale CyKUT OCHOBHBIM MCTOYHUKOM TOTOJIHCHHS HOPMBI:
MHOTHE Haubosee ynoTpeOUTebHbIE 3aMMCTBOBaHHSI KOAU(MHUIUPYIOTCS, TOCTENIEHHO pac-
mmpsercs cepa ux ucrnonszosanus (Berruto, 2014, pp. 156—157). MoXHO TIpeIIOIOKHTS,
YTO AaHHas TEHACHIHS XapaKTepHa 1 IS MPEALISCTBYIOMNX 00benHeHuIo VTamuu amox,
a 3aTeM MPOBEPUTDH, BCE JIU SBJICHMUS, CAMTAIOIINECS HHHOBATUBHBIMU HA TEKYIICH CTaaun
pa3BuTHSA A3bIKa (Tak Ha3bpIBaeMoM italiano neostandard — uauome, XapakTepH3yIOLMIAM-
Csl HAJAUAIIEKTHOCTBIO, TIONH(PYHKIIMOHATHHOCTHIO, COUUANBHBIM MIPECTHKEM, a TaKXKe
JIOTTYCKAIOIIUM OIIyTUMO OOJIBINYIO, [0 CpaBHEHUIO C italiano standard, BapuaTBHOCTH
(D’Achille, 2018, p. 36)), sBIsOTCS NEHCTBUTEIBHO OCCIPEIIEACHTHBIMU M TIPEIACTABISIOT
co00H COBEpILIEHHO HOBBIH BUTOK B UCTOPUH WAHOMA.

J11s1 pa3sroBOPHOTO perucTpa 0COOEHHO BayKHBI CITYKeOHbBIE YaCTH pPeUr — IPEIJIOTH,
COI03bI U YaCTHIIbI, — TI03TOMY B JJAHHOM HCCJICAOBAaHUU OBLIO PELICHO COCPEIOTOUUTh-
csl Ha aHanu3e X PyHKUHOHHpOBaHUS. KpoMe TOro, Ha COBpPEMEHHOM JTalle pa3BHTHUS
UTAIBHCKOTO S3bIKa MOYKHO BBIJICIIUTH MHOXXECTBO CUMTAIOIINXCS HHHOBAaTUBHBIMH (PEHO-
MEHOB, CBSI3aHHBIX HETIOCPEACTBEHHO CO CITY>KEOHBIMHU YaCTSMH PEUH.

B coBpeMeHHOM pa3roBOPHOM SI3BIKE, TIPEKIE BCEr0, aKTHBHO MPOSBISAETCS TEHICHIIHS
K COKpAILlEHHIO 0OTraToro HacleAus CIyKeOHBIX 4acTell pedd, UCIOIb3yeMbIX B JINTEpa-
TYPHBIX WM OIOPOKPAaTHYeCKHX TeKcTaxX. [ OBOpAIINH, KaKk MpaBUiIo, BEIOUPAET U3 OYEHb
OrpaHUYEHHOr0 Habopa BapHaHTOB, YTO MPHUBOIUT K MEHEE YACTOTHOMY yMOTPEOICHUIO
OIHUX COIO30B U K PAaCHIMPEHUIO CHieKTpa GyHKIHH 1pyrux. Peds MoxeT uaTH Kak o Gonee
LIMPOKOM PacIpOCTPaHEHUH €JUHCTBEHHOTO COI03a U3 PsAJa CHHOHUMHUYHBIX (HampuMep,
He TpeOyroImuii mociue cedst cocnaraTebHOr0 HaKJIIOHEHUS! YCTYNUTENbHBIH cot03 anche se
BMECTO sebbene nim quantunque), Tak ¥ 0 TIOSBICHUH Y COI03a COBEPLICHHO HOBOTO, HETH-
MUYHOTO IJIS1 HETO, CMBICIOBBIpaKEHHS (TaK, mentre, TOMUMO BPEeMEHHOTO, prodpeTaeT
MPOTUBUTENbHOE 3HaYeHre). OTATBHOTO BHUMAHHMS 3aCIYKHBAET NONMU(PYHKIMOHATBHBIH
COI03 che, BBICTYNAIOINI B POJIM YHUBEPCATIBHOTO KOHHEKTOPA U BBOJSILIUN ONPEAEIUTENb-
HBIE, 1IeTIeBble, TPUYUHHBIC, BpEMEHHBIE U DS/l APYTHX MPUAATOYHBIX, & TAKXKE 3aMEHS0-
MK KOHCTPYKLUH C TIPEATIoraMu 1 MeCTOMMeHUsIMu — di cui, del quale, dei quali v 1. 1.
(MenpHukoBa, Kammna, 2021, c. 70). MapkepoM pa3roBOpHOI peun Takke CTaHOBUTCS
YacTOTHOE yNoTpeOneHne YacThIl 1e U ¢i, 0COOSHHO mocieqHel B QyHKIIMHA MECTOUMEHHOTO
aKTyaJIn3aTopa — HWHBIMU CJIOBaMH, J€CEMAaHTHU3AIMS YaCTUIBI «C LEIbI0 MOJUYEPKHYTh
COOTHECEHHOCTh IJ1arojla ¢ KOMMyHHMKaTUBHOM cuTyarueit» (Mapuenko, 2019, c. 201).

Br160op B kauecTBe MaTeprala nccieioBaHus pousseneHunid X VI Beka Taxke 00yciIoBIeH
TEM, YTO UMEHHO B 3TOT MEPHOJ MOSBICHIE KHUTOMEYaTaHHsI IPUBENO K TPHHATHIO SIUHOM
SI3BIKOBOI HOPMBI, @ CJIEI0BAaTEIbHO, M MOSBICHHIO HANOMA, TIOHSATHOTO BO BCEX YTOJIKaxX TOT/a
elle OYeHb Pa3ApOOIICHHOTO U TIOJMIEHTPHYHOTO TOCYAapCTBa (JIMHIBUCTHYECKYIO MTOIEMUKY
TOH MopbI MPUHATO Has3biBaTh «Questione della linguay, i sxe «Crop o s3bike» (JKomynesa,
2014, c. 237)). Takum 06pazom, mMeHHO X VI Bek MOXKHO YCJIOBHO NPHHSTH 33 TOUKY OTCUETa
CYILIECTBOBAHUSI HTAJISTHCKOTO B KaY€CTBE OCO3HAHHO U CO3HATENTbHO HOPMHUPOBAHHOTO SI3BIKA.

J1J1s1 TOTTHOTHI ¥ JOCTOBEPHOCTH aHajn3a ObLIM BEIOpaHbI KOMEHH aBTOPOB — BBIXOA-
LIEB U3 Pa3HBIX PETHOHOB. LleHTpabHbIe pETHOHBI IPECTABICHBI KOMEUAMH CHEHIIA AJec-
canypo [ukkomomunu «IloctossHCTBO B 1E0OBM» («L.” Amor Costante», 1536) u ypokeHia
Puma ®panuecko beno «Ilemant» («Il Pedante», 1538), ceBepHble — NpPOU3BEICHUSIMH
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Benenuania Jxuponamo INapabocko «Houb» («La Notte», 1546) u apetunia [IbeTpo
ApetuHo «Tamanra» («La Talanta», 1588), 10’kHbIE — TBOPEHUSAMH HEANOJIUTAHIEB
Ixopnano bpyno «Iloacseunnk» («Il Candelaio», 1582) u )xambartuctsl aemia [lopra
«Cnyxanka» («La Fantescay, 1598). Bce npousBeaeHus NprUHAIEKAT K )KaHPY «ydeHOH
KOMeInn», Ha 0a3e KOTOPOH BIIOCIIECACTBUU pa3BUIIACh 3HAMEHUTAsE KOMEIUS JIeNb apTe.
Kak mucan M. JI. Anapees, «uranbsHckas komenus X VI Beka ocTaBiseT Be4aTieHUe pas-
HOOOpa3usi, MoYTH (PeepuaecKkoro, U MOHOTOHHOCTH, TTOYTH yapydaronieid. O0a BrnevyaTieHus
BepHHI... Pa3HOOOpa3ue peHeccaHCHOM KOMeNH 3aJI0KEHO B €€ CTUJIE U €€ CJIOBE — 3TO TOT
YPOBEHB, TIie OHA MO3BOJIAET ceOe OBITh BIIOJIHE CBOOOIHON W BIIOJIHE WHAWBUAYAILHON
(Annpees, Xnonosckuii, 1988, ¢. 176). OnHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB CO3JIaHUS KOMH-
4eckoro 3¢ dexra Bo Bcex KOMEIUIX BBICTYIIAET peueBasi XapaKTePUCTHKA EPCOHaKEH.

PesyabTaTtnl / Results

Cpenu ocobeHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS CIIY)KEOHBIX CJIOB, MPUCYIIMX Pa3roBOP-
HOMY $I3bIKY, B TEKCTaX KOMEJIHI, BO-TIEPBBIX, CICAYET OTMETHTh Pa3HOOOpa3HbIe CIy4an
ynotpeOnenus cor3oB. Habmonaercst TeHIeHINS 3aMeIeH s COI030B, TPEOYIOIIUX coclia-
raTeJIbHOTO HAKJIOHCHUA, HA CUHOHUMBI, JOIIYCKAIOIINUC U3bABUTCIBbHOC HAKJIIOHCHUEC.
Hanpumep, ycnoBHBIH co103 s0lo se ynoTpedinsieTcss BMecTo purché uimu a condizione che:
«...che quante ricchezze alla fine si possono havere, che in ogni modo 1’huomo di quanta
robba, e stato egli ha, solo se ne veste, e se ne vive...» (Parabosco, 1546, p. 16) / «Ecau
9Ta CBajb0a eMy ylacTcsi, He MPOUACT U YETHIPEX MECSILEB, KaK OH 00 ITOM MOXKAaJIeeT»
(3mecw u manee Kypcus u nepeBof Hamm. — /. K).

Co103 mentre HEpENKO yIOTPEOISIETCS B IPOTUBUTENBHOM 3HaueHuU: «Falsetta. Oime,
tu sei felice: ma odi mentre io me lo ricordo» (Parabosco, 1546, p. 30) / «®anbkcerra.
TeI Beb CUACTIMB: HO THI CIBIIINING, a I-TO MOMHIO»; «Ho restituito al soldato i suoi
scudi, mentre il mio padron vecchio m’ha sforzato a tenere quegli che gli tolse il figliuolo»
(Aretino, 1956, p. 76) / «5 BepHyn conaaTy ero LIUTHI, @ MOW CTapbIi XO35SUH 3aCTaBHUII
MEHsI OCTaBUTh ce0e TO, YTO OTOOPAI y HETO ChIHY.

Hameuaercst TeHIeHIIUS 3aMEHBI BRIPQKCHUSIMU C COFO30M come / come mai Wi come
€/ com’eé — BOIIPOCUTENLHOTO coto3a perche: «Gerasto. Come ¢é cosi impedito della lingua,
Narticoforo caro? come cosi sconcio della faccia?» (Della Porta, 1597, p. 35) / «/{occepacmo.
Ilouemy oH Tak KOCHOs3bIYEH, Aoporoi Haprukodopo? OTkyna Takoe rpsi3HOE JTUI07».
Ho coro3 perché npomomkaeT UCTONb30BaThCs B APYIOM 3HAUCHUU — IIEJICBOM (B 3TOM
ciiydae TpeOyeT coclararebHOrO HAKJIOHEHHSs ), IIPHYEM JOBOJBHO YacTO B yCEYCHHOM
dopme ché: «Minio. Caminiamo, ché non ci veda fermati...» (Belo, 1912, p. 92) / «Ilotinewm,
4TOOBI HE YBUACIHN, YTO MBI OCTAHOBUWJIHCH).

B cutyanusx coBpeMeHHOT0 He()OpMaILHOTO OOIIEHUS COK03 che MOXKET BBITIONHSTh
OYEeHBb IHUPOKUH pAl QYHKIUH, 3aMEHsIsT MHOKECTBO COIO30B, COIO3HBIX CIIOB U JayKe
KOHCTPYKIIMH C Ipe/yioraMi — 3TOT ()eHOMEH MPHHSATO Ha3bIBaTh «che polivalentey, nmm xe
«MHOTOYHKIIMOHAJIBHBIH cO103 ymoy (Berruto, 2017, p. 43). PaccMoTpum, B Kakux 3Hade-
HUAX OH BCTPEYACTCA B TCKCTaX KOMCHPIﬁ.

[Ipexxae Bcero, OH BRICTyNAaeT B CBOEH OCHOBHOW (DYHKIIMH, BBOASI U3bSICHHUTEIb-
Hoe mpuaaToyHoe npemnoxkenue: «Nepita. Non dubitar che alle donne piacciono piu
questi uomini...» (Della Porta, 1597, p. 10) / «Henura. He comueBaiics, umo sxeHIITHAM
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HpAaBSITCsl OOJBIIIE ATH MYKYUHBD». [IpHIaTouHOE MPEATIOKEHUE, BBOIUMOE COI30M che,
MOXET UMETh JIOTIOTHUTEIbHOE 3HaueHue mpu4uHbl: «Curzio. <...> Ma non curare, che
gli trattono bene!» (Belo, 1912, p. 125) «Kypyuo. <...> Ho He OecrioKolcs, nomomy umo
C HUMH XOpoIo oOpammatotcs»; crnenctsus: «Dimodio. Andiamo in casa che piu adagio
ragionaremo» (Parabosco, 1546, p. 24) / « Aumoauno. Iloiinem B oM, max Mbl CLIOKOHHEE
nopasMeIisieMy; Bpemenu: «Vergilio. Quand’io penso, messer Giannino, quanto, dal primo
giorno che poneste il pie fuor di casa vostra...» (Piccolomini, 1912, p. 10) / «Beprumnwo.
Korna s mymato, meccep J>kaHHMHO, CKOJIBKO MPOMLIO C TOTO JHS, k020a Bel cTymunm
3a MOPOT CBOETO JIOMay; UITH K€ BBOJMUTH ONPENCITUTEIILHOE MPHIATOYHOE: «Ascanio. <...>
Ho udito dire, che un certo censore de I’opre di Giove, che si chiama Momo...» (Bruno,
1863, p. 134) / «Ackanwmo. <...> S cablman, Oynro Hekuil 1ieH30p padot KOmuTepa, komo-
po2o 30ByT Momo...»; «Cleria. Come non ti conosco? Cosi tu conoscessi 1’amor che porto
a tuo fratello...» (Della Porta, 1597, p. 12) / «Knepwua. <...> Tak TeOe cTayio Obl U3BECTHO
0 JIIOOBH, KOMOPYIO 5 TITAIO0 K TBOEMY Opary».

Takoke 3TOT cor03 yrnorpeossiercs B aM(paTHIecKoil KOHCTPYKIMH «adesso si chey, moj-
YEPKUBAIOIICH COOTHECEHHOCTS JieicTBUS ¢ HacTosimM: «Rita. Adesso si che ti vego» (Belo,
1912, p. 110) / «Puta. Bom menepv Oa, s Te0s1 BUXKY», a UHOTIIA U BOBCE SIBJISIETCS IJICOHA-
CTHYECKUM — che CITY)KUT TEKCTOBBIM KOHHEKTOPOM, HE 00J1a/jast TPy STOM KaKHMM-JIHOO KOH-
KpeTHbIM 3HaueHueM: «Falsetta. Onde aviene adunque, che tu che sei buono...» (Parabosco,
1546, p. 18) / «®aincerTa. Tak 1 ONTy4YaeTcs, Thl 6e0b A0OPHI». Ero ceManTHKa B IOIMOOHBIX
KOHTEKCTaX CTAHOBUTCS JIOBOJIBHO Pa3MBITOM, che BBICTYIACT B POJIH MO (DYHKITHOHATIBHOTO
COF03a, BBOJISIILICTO MPUIATOYHBIC PA3HOTO THUIIA, @ TAKIKE 3aMEHSIOIIEr0 KOHCTPYKIIMH C TIPE/I-
nmoramu. Hampumep, B Tekctax XVI Beka OH UCIOIB3YETCS BMECTO MpEIyIora di Ipu cpaBs-
HeHuHU cytecTBuTeNbHBIX: «Dimodio. o ti dico che un giovane naturalmente ¢ piu geloso
che un vecchio» (Parabosco, 1546, p. 41) / «/lumomnuo. [oBopto TeOe, 4TO MO010001 Yerogek
TI0 IPUPOJIE ce0etl pegrueee cmapuxay. [Ipr 3ToM B OOJBIIMHCTBE CIy4acB, JaXe eCII Pedb
UJIET O MPUJIATOYHBIX TPETIOKEeHHsAX, Congiuntivo HE UCTIONB3YETCS.

Kpome Toro, Hepeako ynorpedieHne U3bSBUTEILHOTO HAKIOHEHUS MOCIE COH30B,
KOTOpbIE, COINIACHO MPaBHIaM IPaMMaTHKH, TpeOyroT cocnararenbaoro: «Luzio. <...> E me
sono scordato de fare collazione, ch’¢ peggio: benché madonna me /a dato un quatrino ché
me ne compari una ciambella» (Belo, 1912, p. 92) / «Jlynuo. <...> U uro emie Xyxe, s 3a0bL1
M03aBTPaKaTh, XOTS MaJOHHA 0@l MHE JICHET, YTOOBI s KYITUJI ce0e MUpOr».

J11s1 BBIpa)KeHUSI 3HAUCHUSI TIPEAIIECTBOBAHUS (00 M020, KAK ..., npexcoe, Yem...) B TEKCTax
komenuii X VI Beka ynorpeOnsieTcst CloxHbIN coro3 innanzi che: «Vergilio. Che sapete voi se
Lucrezia, innanzi che voi I’amasse, aveva ancor ella posti i suoi pensieri altrove» (Piccolomini,
1912, p. 10) / «Bepmxkuimo. OTKyza BBl 3HaeTe, npejcoe yem MoMOoOUTh Bac, TyMana iu JIykpe-
IHs1 O KOM-TO €I1e», OJHAKO M 0O0JIee paclpoCTPaHSHHBINH HA COBPEMEHHOM 3Tare BPEMEHHOM
COr03 prima che Toxe BeTpedaeTcs (MPUMEYaTesbHO, YTO B OCHOBHOM B KOME/IMH CEBEPHOTO
aBropa): «Blando. <...> prima che chiuda questi occhi...» (Aretino, 1956, p. 40) / «bnanmo.
<...> npedcoe yem 3aKPOIOTCS ATH Iazay; «Fora. Prima che io venga a te a la facchina, ti vo
far vedere, che anch’io ho ingegno» (Aretino, 1956, p. 51) «®opa. [ipesicde uem st craHy TBOUM
HOCWJIBIIIMKOM, X041y ITOKAa3aTh Te6e, 4TO U 'y MCHS TOXE €CTh TAJIaHT».

YacTOTHBI U HOHI/I(byHK]_[I/IOHaHI)HI)I B TEKCTax KOMC):[I/II\/'I 1 9aCTHUIbI ne U ce, MHO-
TO3HauHbIEe U IIUPOKO yNOTpedisieMble U B COBPEMEHHOM sA3bIke. Hanpumep, odeHb yacTo
BCTpEYAETCS YacTHUIla «ne» B paMKax sMdaruueckux koHcTpykuuit: «Fulvia. Che ne credi
tu di questo mio pensiero?» (Belo, 1912, p. 101) / «®ynbBus. A 4To Thl JyMaellib 0 Hell,
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006 smoti Moel Meicu?y; «Tranguggia. <...> delle donne i0 ne son sicuro...» (Parabosco,
1546, p. 47) / «Tpaneyooca. <...> 6 dceHuyunax, 6 Hux-mo 5 yBepen». Kpome toro, ona Mo-
JKET BXOJUTh B COCTaB NMPOHOMUHANBHBIX maroyos: «Ceca. <...> El bello ¢ che poi se
ne vanno avantando come se gli fosse un grande onore» (Belo, 1912, p. 95) / «Yeka. <...>
ITpekpacHO, 4TO OHU yx00sim Tak, OyATO ObI /U HUX 3TO BeJHKas 4ecTh»; «Nastagia
Ruffiana. <...> e avisalo che egli se ne parta...» (Parabosco, 1546, p. 12) / «Hacramxka
Pydduana. <...> u npeaynpeau ero, 4ToObl OH OTCIONA YXOOUL.

Emie Gonee pacnpocTpaHeHa 4acTHIA ¢i: OHA 3aMEHSIET KOHCTPYKIMH C TPEAJIOTOM d:
«Ceca. <...> E me delibero che non me ci coglia piu» (Belo, 1912, p. 97) / «Ueka. <...>
U xnsiHyCh, 4TO s OOJBIIC HE MONANYCh Ha 3moy; 00JaJaeT JTOKATUBHBIM 3HAYCHUEM:
«Malfatto. Vedi ch’io non c¢i voglio venire» (Belo, 1912, p. 98) / «Manbdarro. Buaus,
4TO 51 HE X0uy myoa uathy»; «Baila. <...> Se egli non ¢i andasse, bisognarebbe ch’io trovassi
modo di farglilo andare» (Parabosco, 1546, p. 46) / «baiina. <...> A eciu Obl OH myoa He To-
11ej, MHE MPUILIOCH OBl HAWTH CIOCO0 3aCTaBUTh €T0 MOUTHY»; YIOTPEOIIeTCsS KaK 4acTh
MIPOHOMMHAJIBHBIX T1aroiioB; «Mochione. <...> e ci vorra di tempo e moneta» (Bruno, 1863,
p- 107) / «<nompebyromcs Bpemst u aenbru»; «Panurgo. Troppo tempo ci vuole» (Della Porta,
1597, p. 39) / «[lanypro. HystcHo CIMIIIKOM MHOTO BPEMEHHN»; BXOIHUT B COCTaB AM(ATUIESCKUX
koHcTpykimit: «Granchio. Che colpa ci ho a questo 10?» (Della Porta, 1597, p. 42) / «['pankuo.
A 6 uem mym Most BuHa?». [ToMuMo mepeurcieHHbIX QyHKIHIA, YacTHIIA ¢i BRICTYTIAeT B Ka-
YeCTBE MECTOMMEHHOTO aKTyajiu3aropa — Kak u che polivalente, oHa eCeMaHTU3UPYETCS,
OJTHAKO MOJUYCPKUBACT CBA3b COO6HI€HI/I$I C TCKYIIMM MOMCHTOM M MOBBIIIACT CTCIICHb 3MO-
nuoHakHOH BoBieueHHOCTH: «Rita. Che non ci possi invecchiare!» (Belo, 1912, p. 111)
«Pura. Ymo mbl He MOkeM cTapethb!»; «Fulvia. E che ci potevo fare?» (Belo, 1912, p. 93)
«DymeBust. YU ymo s MOT ¢ 3THM MOJIENaTh?», — YTO OCOOESHHO YIOTPEOUTEIBHO B CUTYAITHIX
HeQOopMabHOW OBITOBOH KOMMYHHKAIIMH HA COBPEMEHHOM HUTAITBSIHCKOM SI3BIKE.

Juckyccus / Discussion

BaxxHO, 4TO PEIUIMKH, B KOTOPBIX COAEPKATCS ITPOAHAIU3UPOBAHHBIE SIBJICHUS, IIPU-
HAJUIEkKAT MPEUMYIIECTBEHHO MIPEACTABUTEISIM HU3IIETO COCIIOBUS: CIIyraM, KOPMUJIHLIAM,
rapacuTam, — SIBJISSICh TaKMM 00pa3oM SIPKUM CPEJICTBOM peueBOi XapaKTEPUCTHKH MEPCo-
Ha)XeH, IOAYEPKUBAIOLIUM COLMANIBHYIO PUHAIECKHOCTD. [IpencraBurent BBICIINX CIOEB
HACEJICHHs] YIOTPEOIAIOT UX TOPA3I0 PEKE U TOJNBKO B CHTYAIMSX OOIICHHS CO CIIyTaMH,
o0paliasch HEMOCPEACTBEHHO K HUM.

Kpowme toro, mono6nas muHrBUcTHYECKas quddepeHnnanus yKasbBaeT Ha BO3POCIIUHA
B X VI Beke UHTEpEC K SA3BIKOBBIM ITpoOIIeMaM U BOIPOCaM HOPMUPOBAHHUS SI3bIKA: Peb CTa-
HOBHUTCS COIIMANLHBIM MapKepoM, KaKHe-T00 THalleKTHbIC BKPAIUICHHs, KPOME TOCKaHCKO-
r0, HAYMHAIOT BOCIPUHUMATHCS B BBICIIIEM OOIIECTBE KaK HEUYTO MOCTHITHOE, MPECTUK Ke
TOCKaHCKOI'O Hapeuusl MOBBIIIAECTCS, YTO HAXOAUT OTPAKEHHUE HE TOJILKO B IPAarMaTUKE
HCCIIEyeMbIX TEKCTOB, B UX CHHTaKCHCE M MOP(OIOTHUH, HO U B CIOKETE: MOKHO TPE-
MIOJIOKUTD, UTO TE€pOii-BeHenanel u3 komenuu Apetuno «TamanTay, nepxaBmmii y ceds
¢ropeHTuiina ¢ 1enabio H30aBUTHCS OT THANEKTH3MOB, XapaKTePHBIX AJISl CBOETO PErHOHa,
HMeJ peasibHbIe POTOTHIBL. «[Ipexe aepxaiu TyMaHUCTOB, YTOOBI yCOBEPIICHCTBOBATHCS
B JIATUHCKOM U I'PEYECKOM sI3bIKE. Terepp NpUNIallaroT JHAEH, OT KOTOPBIX MOXHO IIEpe-
HATB YHCTYIO TOCKaHCKYIO peub» ([xuBeneros, 2015, c. 146).
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3akawuenune / Conclusion

TakuMm 00pa3om, HAJIMYKE PACCMOTPEHHBIX (PEHOMEHOB (a UMEHHO HOSBJICHHE J0TIOJI-
HUTENBHBIX 3HAYEHUH Y COI030B mentre U perché; 3ameHa TpeOyromux Congiuntivo coro30B
Ha CHHOHUMBI, JIOITyCKAIOLINE U3bSBUTEIILHOE HAKJIIOHEHHUE, WK )K€ YIOTpeOIeHHE Tocie
TaKUX COI030B WHAMKATHBA; MHOTO(QYHKINOHAIBLHBIN COI03 che; aKTUBHOE MCIIOIb30BaHUE
YacTHll ¢i U ne BMECTO MPEUIOKHBIX KOHCTPYKIMH, a TAKXKe MOSIBJICHUE HOBOH (YHKIINH
MECTOMMEHHOI'0 aKTyaJIn3aTopa y YacTHULbI ¢i B TEKCTAX KOMEIUH MTAIbSHCKUX aBTOPOB
XVI Beka aeT 0OCHOBaHHE 3aKJIIOUUTh, YTO 3TO CTAPBIC CTPYKTYPHI U SBICHHS IS UTANIbSH-
CKOTO s13bIKa. Ha coBpeMeHHO cTaauu UOMOM peTepIeBaeT MPoLece pecTanaapTU3ali,
IIpU KOTOPOM SIBIICHUS, XapaKTEPHbIEC I CHIPKEHHOTO y3yca, IOCTENEHHO MPOHHUKAIOT
B HOpMY U Koaupuuupyrorcs. Tak, B HacTosIee BpeMs B CIOBAapHBIX CTaThsIX HaOmro-
JaeTcs MOTOJIHEHNUE CIIMCKa 3HaYECHUH COI030B mentre N che, Tak e Kak U 4acTull ¢i U ne,
YTO BHELIHE BBIIVISAUT KaK MHHOBALMS, HA CAMOM JKE JIeJie SIBISICTCS NPOHUKHOBEHUEM
B CTaH/apT aKTUBHO UCIIOJIb3YEMBIX COLMAIbHO MapKUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOTO
CTHIIA, 3aUKCUPOBAHHBIX B S3bIKE KOMEIUN B pa3HbIX perrnoHax Mramuu yxe B X VI Beke.

TexyIass HOpMa UTANbSIHCKOTO SI3bIKA TOMYCKAET OMPEAEIIEHHYIO 00 YePT, MapKH-
POBaHHBIX ¢ TOYKH 3penus quatonuu (Cerruti, 2020, c. 25). [Ipu 3ToM Hepeako GeHOMEHHI,
XapaKTepHBbIE [T IUAIEKTOB, HAYMHAIOT aKTHBHO MCTIONB30BaThCS CHavdalia B IPyTUX Peruo-
HaJbHBIX BapHaHTax, a moToM Koguduimpyrores (Tomasin, 2022, c. 359). Kak, Harmpumep,
MIPOM3OIILIIO C COI030M prima che, KoTopblil B X VI Beke ynmoTpeOsiicss IpenMyIeCTBEHHO
B KOMEIMSIX CEBEPHBIX aBTOPOB, B OCHOBHOM 3aMEHSSICh aHAJIOTOM innazi che B IEHTPaJlb-
HBIX U IO’KHBIX PETHOHAX, OMHAKO ceifuac MpoYHO BOLIEN B YyIOTpeOIeHue.

[Mpudaem B cHiTy TOTO, YTO MPOAHATM3UPOBAHHBIE SIBJICHUSI, IIPEACTABIISASI OCOOCHHOCTH
PETHOHANBHBIX BAPUAHTOB UTAIBSIHCKOTO, PaHBIIIE CIYKHIH MapKEPOM «HEBEPHOTO» y3yca,
MOKHO CJIETIaTh BBIBOZL O TOM, YTO Ha COBPEMEHHOM 3TaIle Pa3BUTHUS UTAJIBSIHCKOIO S3bIKa HOP-
Ma CTaHOBUTCS 00JIee IMPOKOH (IECKPUIITUBHOM, T. €. OITHUCATEIbHOMN, a He TIPECKPUTITUBHOM,
T. €. IPEIIMCHIBAIOLIEH ), HAKOHELl HAYMHAS! COOTBETCTBOBATH y3YCY.
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